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Pursuant to every nation’s right to self determination, including the right to secession, based upon its freely expressed will and in accordance with its historical aspirations to live united in the federal state of Federative Yugoslavia which is an alliance of free and equal nations, the Assembly of the Bosanska Krajina Municipalities reached the 

DECISION

ON THE PROCLAMATION OF THE AUTONOMOUS REGION OF KRAJINA AS AN INSEPARABLE PART OF THE FEDERAL STATE OF FEDERATIVE YUGOSLAVIA AND AN INTEGRAL PART OF THE FEDERAL UNIT OF BH 

Article 1

The Alliance of the Bosanska Krajina municipalities declared the Autonomous Region of Krajina an autonomous democratic unit of sovereign citizens and peoples and an inseparable part of the Federative Yugoslavia as a federal state which consists of the republics of Serbia and Montenegro and other federal units which have expressed their free will to remain in this federal state.

Article 2

The territory of the region consists of Municipal Assemblies which joined the Alliance as well as villages, districts and areas which will join later in accordance with this Decision.

Article 3

Federal Law, Regulations and other general legislation, laws and regional legislation shall be applied on the territory of the autonomous region of Krajina, as well as the legislation of BH which is not incompatible with this legislation.

Until the regional laws, regulations and other general legislation are passed, the laws, regulations and legislation of the region, as well as the legislation of the BH shall be valid, unless they are contrary to the Constitution of the SFRY, in other words  the laws, regulations and other general legislation of the Federal State of Yugoslavia.

Article 4

The Assembly of the Alliance and its bodies will continue its work as the Assembly of the Autonomous Region and its bodies.

Article 5

The Assembly of the Autonomous Region of Krajina will reach a temporary decision on the government of the autonomous region of Krajina and on organisation and competence of regional administrative bodies and other federal organs and organisations.

Article 6

The Assembly of the Autonomous Region  will enact the constitution of the autonomous region within 30 days.

Article 7

The Assembly of the Autonomous Region of Krajina will, in accordance with Article 265, paragraph 4 of the Constitution of Socialist Republic BH, enable populated settlements from one municipality to be joined to another municipality in accordance with the citizens’ wish to do so.

Article 8

If the constitutional-legal position of BH in Federal State of Yugoslavia changes, the Assembly of the Autonomous Region of Krajina will decide to form a separate republic on its own or together with other republics, which would become a federal republic and a part of the federal state of Yugoslavia.

Article 9

This decision will be sent to the Assembly of SR BH for adoption.

If this Decision fails to be adopted  by the Assembly of SR BH, a Decision on Separation will be submitted for adoption to the Assembly of SR BH.

Article 10

This decision comes into force immediately.

Banja Luka, 16 September 1991
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SPLITTING OFF OF POPULATED AREAS FROM ONE MUNICIPALITY AND THEIR INCLUSION IN OTHER MUNICIPALITIES

The secession of populated areas in a municipality and incorporation of these areas into another municipality is envisaged in article 256, section 4 of the Constitution of SR BH.  The secession and incorporation of populated areas is possible, according to the above mentioned provision if two requirements are fulfilled.

First, the opinion of interested parties must be sought on secession and incorporation of populated areas. The text of the constitutional provision does not clearly state how the opinions of the interested parties should be sought and whether it should be by a referendum or by another form of declaration (at a citizen’s meeting or something similar).  However, it can be concluded from the Constitution that their opinions are not ascertained through referendum, because such a form of declaration has been reserved for specific legal situations by the Constitution of the SR BH /for example when the borders of the Republic are being changed - Amendment LXII to the Constitution of SR BH which stipulates that the borders of the Republic may be changed if the Assembly of SR BH decides so and this decision is in line with the wish of the citizens of the entire Republic expressed in a previously held referendum where at least two thirds were in favour of changes/.  This does not mean that interested citizens of the populated area may not decide to express their opinion through a referendum.  From the above it seems that the opinion on secession and incorporation of populated areas should be expressed by interested citizens at a citizens’ meeting.

In the request submitted by citizens of the populated area regarding secession of this populated area from one municipality and incorporation into another municipality, a report should be enclosed on the work of citizens’ meeting during which the citizens /several words erased/  with a regular majority (in relation to the total number of voters)  being in favour of this incorporation.

Secondly, that an agreement is sought on  secession and incorporation of populated areas, by the Assembly of the municipality from which the populates areas would secede and of the Assemblies of those municipalities into which the populated areas would be incorporated.

Therefore, in order for a populated area to secede from one municipality and join another municipality it is necessary for the two above mentioned conditions to be fulfilled cumulatively , in other words that interested citizens give their opinion about the secession and incorporation and that interested municipalities agree to secession and incorporation of the populated area.

Since the areas in Bosnia and Herzegovina are arranged according to the Republican Law and the secession and incorporation of populated areas means that municipal regions are changed, it is also necessary that after the above mentioned conditions are met, the Law on Municipal Regions in the Socialist Republic of Bosnia and Herzegovina (official Gazette SRBH, no 47/62, 6/65 and 35/77) be changed too.

Apart from this, it will also be necessary to change the Decision on Municipal Borders on the Territory of the Socialist Republic of Bosnia and Herzegovina (Official Gazette SRBH, no 28/59, 25/62 and 18/81) accordingly.

We have to point out that the question of a local commune seceding from one municipality and joining another municipality is not provided in the current legal system because there was no need for it. If the question of the secession and incorporation of a populated area is resolved, then it is assumed that the question of secession and incorporation of the local commune as an integral part of the populated area is also resolved, in other words as an organised body comprising of one of more populated areas.

MUNICIPAL ASSEMBLY OF BOSANSKA KRAJINA MUNICIPALITIES

B A N J A   L U K A

Banja Luka, 17 September 1991


Pursuant to the Proclamation of the SAO Krajina, all refugees on the territory of Bosnia and Herzegovina and Serbia between 18 and 60 years of age should IMMEDIATELY report to the Refugee Headquarters in the municipalities where they are so that they can participate in the defence of their homes and their homeland.


All municipalities are requested to facilitate their departure with the help of military departments. More information can be obtained from the Krajina Assembly.
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